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I. ВВЕДЕНИЕ

1. Пункт, озаглавленный "Осуществление Декларации об укреплении между­
народной безопасности: доклады Генерального секретаря", был включен в
предварительную повестку дня тридцать третьей сессии в соответствии
с резолюциями 32/153 и 32/154- Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 
1977 года.
2. На CBOIÎX 4 и 5~м пленарных заседаниях 22 сентября 1978 года Гене­
ральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила 
включить данный пункт в свою повестку дня и передать его в Первый 
комитет о

Зо Первый комитет рассматривал этот пункт на своих 61-68-м заседаниях 
с 4 по 8 декабря (см. A/C.I/33/PV.6I-68).

4. В связи с пунктом 50 повестки дня на рассмотрении Первого комитета 
находились следующие документы:

a) доклад Генерального секретаря о невмешательстве во внутренние 
дела государств (А/33/216 и Add.l);

b) доклад Генерального секретаря об осуществлении Декларации 
об укреплении международной безопасности (А/32/217 и Add.l и 2);

c) письмо Постоянного представителя Монголии при Организации 
Объединенных Наций от б октября 1978 года на имя Генерального секрета­
ря (А/33/319);
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d) письмо Постоянных представителей Союза Советских Социа­
листических Республик и Вьетнама при Организации Объединенных Наций 
от 7 ноября 1978 года на имя Генерального секретаря (А/33/362-
S/12920);

e) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалисти­
ческих Республик при Организации Объединенных Наций от 24 ноября 
1978 года на имя Генерального секретаря (A/55/392-S/I2939)'?

f) проект Декларации о воспитании народов в духе мира, изложен­
ный в письме министра иностранных дел Польши от 28 сентября 1978 года 
Генеральному секретарю (А/С„1/33/2);

g) письмо Постоянных представителей Болгарии и Демократического 
Йемена при Организации Объединенных Наций от 17 ноября 1978 года на 
имя Генерального секретаря(А/Со1/33/б);

h) письмо Постоянных представителей Анголы и Бо;:.гарки от 
21 ноября 1978 года на имя Генерального секретаря (А/С.1/33/8).

II. РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИЙ
А. Проект резолюции А/С.1/33/4=38

5= На 61-м заседании 4 декабря представитель Польши внес проект 
резолюции (1/0.1/33/4.58, озаглавленный "Декларация о воспитании 
народов Б духе мира", от имени Алжира, Аргентины, Афганистана,
Бенина, Венгрии, Венесуэлы, Вьетнама, Ганы, Германской Демократической 
Республики, Индонезии, Колумбии, Мадагаскара, Малайзии, Перу, Польши, 
Филиппин, Чехословакии и Югославии, к которым впоследствии примоеди- 
нились Болгария, Конго, Маврикий, Марокко, Монголия, Объединенная 
Республика Камерун, Панама, Сирийская Арабская Республика, Тунис и 
Эфиопия.
6. На 67-м заседании 8 декабря представитель Польши после консуль­
таций с авторами предложил после слов последнего пункта преамбулы 
"напоминая также" добавить следующее: "... о Всеобщей декларации
прав человека от 10 декабря Т'948 года, а также". Проект резолюции с 
внесенными в него поправками был принят путем поименного голосования 
ТОО голосами против 1, причем никто не голосовал против Д./ (см. 
пункт 13 ниже проект резолюции I),

// Впоследствии делегации Анголы, Бангладеш, Верхней Вольты, 
Кубы, Малайзии, Объединенной Республики Камерун и Саудовской Аравии 
сообщили Секретариату,  что в случае  их присутствия они голосовали бы 
з а  проект резолюции.

/...
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Голоса распределились следующим образом;
Голосовали за;

Голосовали 
против :

Воздержались :

Австралия, Австрия, Алжир, А.ргентина, Афганистан, 
Багамские Острова, Бахрейн, Белорусская Советская 
Социалистическая Геспублика, Бельгия, Бенин, Бирма, 
Болгария, Ботсвана, Бразилия, Бурунди, Бутан, 
Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Гайана, Гана, 
Гватемала, Германии, Федеративная Геспублика, 
Германская Демократическая Геспублика, Гондурас, 
Греция, Дания, Демократический Мемен, Египет,
Заир, Замбия, Индия, Индонезия, Иордания,
Ирак, Иран, Ирландия, Исландия, Италия, Канада, 
Катар, Кения, Кипр, Колумбия, Конго, Коста-Гика, 
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Геспубли­
ка, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Люксембург, Мадагаскар, Мали, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Монголия, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Сбъединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Острова Зеленого Мыса, 
Пакистан, Панама, Перу, Польша, Португалия,
Гумыния, Сингапур, Сирийская Арабская Геспублика, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Союз Советских Социалистических Геспуб­
лик, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Геспублика, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Центрально- 
африканская Империя, Чад, Чехословакия, Чили, 
Швеция, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия, Югославия, 
Ямайка и Япония.
Голосов против подано не было.

Соединенные Штаты Америки.

/<
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В . Проект резолюции А/С.1/33/L.59

7. На 65-м заседании 7 декабря представитель Шри Ланки внес 
проект резолюции (А/С /ЗЗ/ь .59) , озаглавленный "Невмешательство 
во внутренние дела государств", авторами которого являются Алжир, 
Аргентина, Бахрейн, Ботсвана, Бутан, Гайана, Замбия, Индия,
Кения, Куба, Мадагаскар, Объединенная Республика Танзания, Перу,
Сьерра-Леоне, Уганда, Шри Ланка, Эфиопия и Югославия, к которым
впоследствии присоединились Ангола, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Вьетнам, Египет, Катар, Конго, Лаосская Народно- 
Лемократическая Республика, Маврикий, Марокко, Мозамбик, Непал, 
Объединенная Республика Камерун, Панама, Румыния, Тунис и Уругвай.
8. На 67-м заседании 8 декабря авторы согласились внести следующие 
поправки в проект резолюции:

a) Б пункте 1 постановляющей части после слова "внутренние" 
добавить "или внешние"; после слов "всем государствам" добавить 
"согласно положениям Декларации о принципах международного права, 
касающихся дружественных отношений и сотрудничества между государ­
ствами Б соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций";

b) в пункте 2 постановляющей части заменить слова "выражает 
убежденность" словами "вновь подтверждает".
Проект резолюции с внесенными в него поправками был принят путем 
заносимого в отчет о заседании голосования 110 голосами при 13 воз­
державшихся, причем никто не голосовал против 2/ (см.пункт 13 ниже, 
проект резолюции II). Голоса распределились следующим образом:

Голосовали за: Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина,
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Белорусская Советская 
Социалистическая Геспублика, Бенин, Берег 
Слоновой Кости, Бирма, Болгария, Боливия, Бот­
свана, Бразилия, Бурунди, Бутан, Венгрия, 
Венесуэла, Верхняя Вольта, Вьетнам, Гайана,
Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гер­
манская Демократическая Геспублика, Гондурас, 
Греция, Демократический Йемен, Доминиканская 
Геспублика, Египет, Заир, Замбия, Индия, Ин- 
донезия^Иордания, Мрак, Иран, Исландия, Ис­
пания, Йемен, Катар, Кения, Кипр, Колумбия,

2/ Впоследствии делегация Саудовской Аравии сообщила Секре­
тариату, что Б случае ее присутствия она голосовала бы за проект 
резолюции. Делегация Ирландии сообщила Секретариату, что она воз­
держалась бы.

/..
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Голосовали  
против :

Воздержались :

Конго,  К о с т а - Г и к а ,  Куба, К увей т,  Л а о с ск а я  
Народно-Демократическая Г е с п у б л и к а ,  Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мав­
ритания,  М а д а га ск а р ,  Малайзия,  Мали, Мальдив­
ские О с тр о в а ,  Мальта, Марокко, Мексика,  Мо­
замбик,  Монголия, Непал,  Нигер, Нигерия,  Ни­
к а р а г у а ,  Новая Зеландия,  Объединенная Геспублика 
Камерун, Объединенная Геспублика  Танзания,  
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, О строва  
З ел ен ого  Мыса, Пакистан,  Панама, Перу, Польша, 
Португалия,  Гумыния, С ен егал ,  Сингапур, Сирий­
с к а я  Арабская Г е с п у б л и к а ,  Союз С оветск их  Со­
циалистических Г еспу б ли к,  Суринам, С ьер р а-  
Леоне,  Таиланд, Т о го ,  Тринидад и Т о б а го ,  Тунис, 
Турция, У ганда ,  Украинская С о в е т с к а я  Социа­
л и с т и ч е ск а я  Г есп у б л и к а ,  У р угвай ,  Фиджи, Филип­
пины, Финляндия, Пентральноафриканская Империя, 
Чад, Ч ех о сл о вак и я ,  Чили, Швеция, Шри Ланка,  
Эквадор, Эфиопия, Югославия, Ямайка,

Г о ло со в  против подано не было.

Б е л ь г и я ,  Германии, Федеративная Г е с п у б л и к а ,  
Дания, Израиль, Италия, Канада ,  Люксембург, 
Нидерланды, Норвегия,  Соединенное К о р о л евство  
Великобритании и Северной Ирландии, Соединен­
ные Штаты Америки, Франция, Япония.

С . Проект резолюции А/С . 1 /3 3 /L.60 HRev.l

9 . На 6 5 -м  заседании п р е д с т а ви т е л ь  Шри Ланки внес  проект резолю ­
ции (А/С. 1 / 3 3 / L . 6 0 ) ,  озаглавленный "Осуществление Декларации об у к ­
реплении международной б е з о п а с н о с т и " ,  который в п о сл е д ст ви и  был 
пересмотрен (А/С.1/33/L ,60/Rev.1 ) ;  авторами проекта  резолюции
являются Алжир, Б о т с в а н а ,  Г а й а н а ,  Е г и п е т ,  Замбия, Индия, Ирак,
Кения,  Кипр, Конго, Куба, MaspHKHF, М ад агаск ар ,  Мали, М а л ь т а ,
Нигерия,  Объединенная Геспу бли ка  Камерун, П акистан,  Па нама, Перу,
Гумыния, Сирийская, Арабская Г есп у б л и к а ,  С ь е р р а -Л е о н е , Тун ис ,
У ганда,  Фиджи, Финляндия, Шри Ланка,  Эфиопия, Югославия й З а и р .
Вп осл ед ствии  авторами проекта  резолюции ста л и  также Афганистан и 
Бангладеш .

1 0 . На 6 7 -м  заседании Комитет принял проект резолюции a/c.I/33/l.бо/Rev.1 
9 6  голосами против 2 при 20 воздержавшихся ( с м .п у н к т  13 ниже, проект 
резолюции I I I ) .
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D, Проект -резолюции A/C. l /55/L.6l /Rev. l

1 1 .  На 6 8 -м  засед ан и и  Комитета 8 декабря п р е д с т а в и т е л ь  Венесуэлы 
внес  проект резолюции (А/С.1 / 3 3 / L .61/Rev.1 ) ,  озаглавленный "Положе­
ние в Никарагз^а" , от имени Алжира, Афганистана,  Вен есу эл ы ,  В ь е т н а м а , 
Г в и н е и - Б и са у ,  Демократического Йемена, Колумбии, Кубы и Панамы, к 
которым позже присоединилась А н г о л а . Впоследствии авторы проекта  
с о г л а с и л и с ь  пер е см отр еть  четвертый пункт преамбулы, добавив с л о в а :  
"ч то  явилось  причиной стремления некоторых стран американского 
континента достичь мирного решения внутреннего конфликта в Никара­
гу а  с помощью с о г л а с и т е л ь н о г о  Комитета по примирительным мерам" 
после  слов  "основных п р а в " .

1 2 .  На том же заседании Комитет принял проект резолюции(А/С.1/ 33/
L,61/Rev.1 )  с внесенными в него  поправками путем заносимого в 
о тч ет  о заседан ии  го л о со ван и я  6 8  голосами против 2 при 3 4  в о з д е р ­
жавшихся ( с м .п у н к т  13  ниже, проект резолюции 1 7 ) .  Г о л о с а  р а с п р е д е ­
лились следующим образом:

Го ло со вали  з а :

Го ло со вали  
против :

А встрия,  А встр али я,  Алжир, Ангола,  Аргентина, 
Афганистан, Багамские  О стр о ва ,  Б а р б а д о с ,
Бахрейн, Б е л о р у с с к а я  С о в е т ск а я  Социалистическая 
Г е с п у б л и к а ,  Б е л ь г и я ,  Бенин, Б олгар ия,  Боливия, 
Венгрия,  В е н е с у э л а ,  Верхняя В о л ь т а ,  Вьетнам,  
Г а й а н а ,  Г в и н е я ,  Г в и н е я -Б и с а у ,  Германии, Фе­
дер ати вн ая  Г е с п у б л и к а ,  Германская Демократи­
ч е с к а я  Г е с п у б л и к а ,  Дания, Демократический 1/1емен, 
Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Канада,  К атар ,  Кипр, Колумбия, К о с т а - Г и к а ,
Куба,  К увей т,  Л ао сск ая  Народно-Демократическая 
Г е с п у б л и к а ,  Ливийская Арабская Джамахирия, 
Люксембург, М ад агаск ар ,  Мали, Мексика,  Мозамбик, 
Монголия, Нидерланды, Новая Зеландия,  Норвегия,  
Объединенные Арабские Змираты, Панама, Перу, 
Польша, Португалия,  Гумыния, С ен е га л ,  Сирия,
Союз С оветск их  Социалистических Гесп у б ли к ,  
Суринам, 1ринидад и 1 о б а г о ,  1 у н и с , 5'краинская 
С о в е т ск а я  Социалистическая Г ес п у б л и к а ,  Финлян­
дия,  Ч ех о сл о вак и я ,  Швеция, Шри Ланка, Эквадор, 
Югославия и Лмайка.

Никарагуа,  Парагвай.

Воздержались  : Бангладеш, Б ер ег  Слоновой К ости ,  Бирма, Б о т с в а н а ,  
Г а н а ,  Г в а т е м а л а ,  Гондур ас ,  Греция,  Доминикан­
с к а я  Р есп у б л и к а ,  Е г и п е т ,  Заир,  Замбия, Израиль,  
Индия, Иордания, Либерия, Мавритания, Малайзия,
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Мальдивские Острова, Нигер, Нигерия, Объединен­
ная Республика Камерун, Объединенная Республика 
Танзания, Папуа-Новая Гвинея, Сингапур, Соеди­
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, 
Уганда, Фиджи, Филиппины, Франция, Центрально­
африканская Империя, Япония.
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13, Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять сле­
дующие проекты резолюций:

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ I 

Декларация о воспитании народов в духе мира
Генеральная Ассамблея,

напоминая, что в Уставе народы Объединенных Наций заявили о 
своей решимости избавить грядущие поколения от бедствий войны и что 
одной из главных целей Организации Объединенных Наций является под­
держание международного мира и безопасности,

вновь подтверждая, что согласно резолюции 95 (I) Генеральной 
Ассамблеи от II декабря 1946 года планирование, подготовка, развя­
зывание или ведение агрессивной войны является преступлением против 
мира и что согласно Декларации о принципах международного права, 
касающихся дружественных отношений и сотрудничества между государ­
ствами в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций от 
24 октября 1970 года 3/, и Определению агрессии от 14 декабря 
1974 года 4/ агрессивная война является преступлением против мира,

вновь подтверждая право отдельных лиц, государств и всего чело­
вечества жить в мире,

сознавая, что поскольку войны зарождаются в сознании людей, 
то именно Б сознании людей необходимо внедрить идею защиты мира,

признавая, что мир между народами является главной ценностью 
человечества, которой все основные политические, социальные и ре­
лигиозные движения дорожат превыше всего,

руководствуясь высокой целью воспитания народов и обеспечения 
для них условий для совместного сосуществования и сотрудничества 
в атмосфере мира, взаимного доверия и взаимопонимания,

признавая главную роль правительств, а также правительственных 
и неправительственных, национальных и международных организаций, 
средств массовой информации, процессов в области образования и ме­
тодов обучения в деле утверждения идеалов мира и взаимопонимания 
между народами,

3/ Гезолюция 2625(ХХУ) Генеральной Ассамблеи.
4/ Гезолюция 3314 (ÏCQX) Генеральной Ассамблеи, приложение

Digitized by UN Library Geneva



будучи убеждена в том, что в эпоху современного научно-техни­
ческого прогресса ресурсы, энергия и созидательные способности че­
ловечества должны направляться на мирное экономическое, социальное 
и культурное развитие всех стран, содействовать установлению нового 
международного экономического порядка и повышению уровня жизни всех 
народов,

отмечая с глубочайшей озабоченностью, что гонка вооружений, 
особенно в ядерной области, и разработка новых видов и систем ору­
жия на основе современных научных принципов и достижений угрожает 
международному миру,

напоминая, что в Заключительном документе 5/ специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, государства-члены 
Организации Объединенных Наций торжественно подтвердили свою реши­
мость предпринять новые коллективные усилия, направленные на укреп­
ление мира и международной безопасности и устранение угрозы войны, 
и согласились с тем, что для содействия процессу разоружения необ­
ходимо принять меры и проводить политику в целях укрепления между­
народного мира и безопасности и установления доверия между государ­
ствами ,

вновь подтверждая принципы, содержащиеся в Декларации о предо­
ставлении независимости колониальным странам и народам от 19- декаб­
ря I960 года б/. Декларации об укреплении международной безопаснос­
ти от 16 декабря 1970 года 7/? а также Декларации об углублении и 
упрочении разрядки международной напряженности от 19 декабря 1977 го­
да 8/,

напоминая о Декларации о распространении среди молодежи идеалов 
мира, взаимного уважения и взаимопонимания между народами от 7 де­
кабря 1965 года 9/,

напоминая также о Всеобщей декларации прав человека от 10 де­
кабря 1948 года, а также о Международном пакте о гражданских и поли­
тических правах от 16 декабря 1966 года 10/ и памятуя о том, что в 
нем, в частности, отмечается, что всякая пропаганда войны должна 
быть запрещена законом,

5/ Резолюция
6/ Резолюция
7/ Резолюция
8/ Резолюция
9/ Резолюция
10/ Резолюция

/.
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торжественно призывает все государства руководствоваться в своей 
деятельности идеей признания исключительной важности и необходимости 
установления, поддержания и укрепления справедливого и про-^ного мира 
в интересах нынешнего и будущих поколений и, в частности, соблюдать 
следующие принципы:

1. все народы и все люди, независимо от расы, убеждений, 
языка и пола, обладают неотъемлемым правом на жизнь в мире. 
Уважение этого права, а также других прав человека отвечает об­
щим интересам всего человечества и является неотъемлемым усло­
вием развития всех народов, больших и малых, во всех областях;

2. агрессивная война, ее планирование, подготовка или 
развязывание являются преступлениями против мира и запрещены 
международным правом;

3. в соответствии с целями и принципами Организации Объе­
диненных Наций государства обязаны воздерживаться от пропаганды 
агрессивных войн;

4„ каждое государство, действуя в духе дружбы и добросо­
седских отношений, обязано развивать всестороннее, взаимовыгод­
ное и равноправное политическое, экономическое, социальное и 
культурное сотрудничество с другими государствами, независимо 
от их социально-экономических систем, в целях обеспечения вза­
имного сосуществования и сотрудничества в условиях мира и в 
атмосфере взаимопонимания и уважения целостности и самобытности 
всех народов, и обязано принимать меры, содействующие упрочению 
идеалов мира, гуманизма и свободы;

5- каждое государство обязано соблюдать право всех наро­
дов на самоопределение, независимость, равенство, суверенитет, 
территориальную целостность государств и на неприкосновенность 
их границ, включая право на определение собственного пути разви­
тия без какого-либо вмешательства в их внутренние дела;

6. основным средством поддержания мира является устране­
ние угрозы, которую представляет собой гонка вооружений, а так­
же усилия, направленные на всеобщее и полное разоружение под 
эффективным международным контролем, в том числе и частичные 
меры для достижения этой цели, в соответствии с принципами, со­
гласованными в рамках Организации Объединенных Наций и соответ­
ствующих международных соглашений;

7» каждое государство обязано пресекать любые проявления 
и практику колониализма, а также расизма, расовой дискриминации 
и апартеида ,как противоречащие праву народов на самоопределение 
и другим правам человека и основным свободам;

/...
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8. каждое государство обязано пресекать пропаганду нена­
висти и предвзятого отношения к другим народам,как противореча­
щую принципам мирного сосуществования и дружественного сотрудни­
чества ;

II

призывает все государства, в целях осуществления вышеуказанных 
принципов :

a) действовать настойчиво и последовательно, уделяя должное 
внимание конституционным правам и роли семьи ,заинтересованных учре­
ждений и организаций:

i) обеспечивать, чтобы их политика, касающаяся осуществления 
настоящей Декларации, в том числе процессы обучения и ме­
тоды воспитания, а также деятельность средств массовой ин­
формации соответствовали задаче подготовки к жизни в мире 
обществ в целом, и ,в частности ,поколений молодежи;

ii) в зтих целях пресекать и искоренять всякое подстрекатель­
ство к расовой ненависти, национальной или другой дискри­
минации, несправедливости или пропаганду насилия и войны;

b) развивать различные формы двустороннего и многостороннего 
сотрудничества, в том числе в международных, правительственных и 
неправительственных организациях, для содействия подготовке народов 
к жизни в мире и, в частности, обмену опытом по осуществляемым с 
зтой целью проектам;

III
1. рекомендует заинтересованным правительственным и неправи­

тельственным организациям предпринять соответствующие мероприятия 
для осуществления настоящей Декларации;

2. заявляет, что для полного осуществления принципов, запечат­
ленных в настоящей Декларации, требуются согласованные действия со 
стороны правительств, Организации Объединенных Наций, ее специализи­
рованных учреждений, в частности Организации Объединенных Наций
по вопросам образования, науки и культуры, а также других заинтере­
сованных международных и национальных организаций как правительствен­
ных, так и неправительственных;

3. просит Генерального секретаря следить за ходом осуществле­
ния настоящей Декларации и периодически представлять доклады Гене­
ральной Ассамблее, первый из которых должен быть представлен не по­
зднее ,чем на ее тридцать шестой сессии.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЩШ II 

Невмешательство во внутренние дела государств
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 31/91 от 14 декабря 1976 года и 

32/153 от 19 декабря 1977 года о невмешательстве во внутренние дела 
государств,

принимая к сведению доклады Генерального секретаря 10/, содер­
жащие мнения государств-членов относительно путей, благодаря которым 
можно обеспечить большее уважение принципа невмешательства во внут­
ренние дела государств,

1. настоятельно призывает все государства выполнять положения 
резолюций 31/91 и 32/153 Генеральной Ассамблеи, в которых осуждается 
любая форма вмешательства во внутренние или внешние дела государств 
и содержится призыв ко всем государствам согласно положениям Декла­
рации о принципах международного права, касающихся дружественных 
отношений и сотрудничества между государствами в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, принять меры для предотвра­
щения любых враждебных или агрессивных актов или деятельности, осу­
ществляемых на их территории и направленных против суверенитета, 
территориальной целостности и политической независимости другого го­
сударства ;

2. вновь подтверждает, что декларация о невмешательстве во 
внутренние дела государств явилась бы важным вкладом в дело дальней­
шей разработки принципов укрепления равноправного сотрудничества и 
дружественных отношений между государствами, основанных на суверен­
ном равенстве и взаимном уважении;

3. отмечает, что ряд государств-членов высказались за подго­
товку такой декларации;f

4. считает, что выражение дальнейших мнений облегчило бы раз­
работку принципов и положений декларации о невмешательстве во внут­
ренние дела государств;

5. просит Генерального секретаря предложить государствам-чле­
нам , особенно тем из них, которые еще не сделали этого, вновь выра­
зить свои мнения по вопросу о невмешательстве во внутренние дела 
государств и представить доклад Генеральной Ассамблее на ее тридцать 
четвертой сессии.

10/ А/32/164 и Add.l, А/32/165 и Add.l и 2 и А/33/216 и Add.l.

/...
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ОсущестЕГ-ение Декларации об укреплении 
международной безопасности

Генеральная Ассамблея,
рассмотрев пункт, озаглавленный "Осуществление Декларации об 

укреплении международной безопасности",

с удовлетворением отмечая, что эта Декларация сыграла важную 
роль в международной жизни, что подтверждается соответствующими 
резолюциями об ее осуществлении,

будучи убеждена, что эта Декларация по-прежнему служит важной 
основой и стимулом для дальнейщих действий международного сообще­
ства по укреплению и упрочению международного мира и безопасности, 
а также содействуя сотрудничеству между государствами на основе це­
лей и принципов Организации Объединенных Наций,

с озабоченностью отмечая, что некоторые важные положения Декла­
рации остаются, однако, еще невыполненными и что еще не достигнуто 
договоренности о мерах по их осуществлению,

будучи глубоко озабочена частыми актами нарущения Устава Орга­
низации Объединенных Наций, нарущений мира и угроз международному 
миру и безопасности, использования угрозы силой или ее применения, 
невыполнения государствами своих обязательств разрешать споры мир­
ными средствами в соответствии с Уставом, игнорирования роли Органи­
зации Объединенных Наций, а также ослаблением веры в действенность 
Совета Безопасности в обеспечении соблюдения положений Устава,

считая, что’ сохранение такого положения не ведет к укреплению 
основ Организации Объединенных Наций и угрожает международному ми­
ру и безопасности,

с глубокой озабоченностью отмечая продолжающееся существование 
очагов кризисов и напряженности в различных районах мира, угрожа­
ющих международному миру и безопасности., продолжение и эскалацию 
гонки вооружений, особенно гонки ядерных вооружений, проявления 
тенденций к разделу мира на сферы влияния и господства, продолжа­
ющееся вмешательство во внутренние дела государств, включая исполь­
зование наемников, продолжающееся существование колониализма, неоко­
лониализма, расизма и апартеида, которые остаются главными препят­
ствиями на пути укрепления международного мира и безопасности,

/=.
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подтверждая наличие тесной связи между укреплением международ­
ного мира и безопасности, разоружением, деколонизацией и развитием 
и подчеркивая необходимость согласованных действии для достижения 
прогресса в этих областях и важность скорейшего выполнения решений, 
принятых на шестой 12/ и седьмой 13/ специальных сессиях Генераль­
ной Ассамблеи по вопросу об установлении нового международного 
экономического порядка,

признавая наличие некоторых обнадеживающих признаков и дости­
жений в плане укрепления международной безопасности, а также необ­
ходимость дальнейших усилий с целью закрепления и развития достигну­
тых результатов,

приветствуя борьбу народов, подвергающихся колониальной эксплу­
атации, иностранной оккупации и расовому угнетению и другим формам 
иностранного господства, и их вклад в дело укрепления международно­
го мира и безопасности,

принимая во внимание действия международного сообщества, на­
правленные на укрепление международной безопасности, в частности 
десятую специальную сессию Генеральной Ассамблеи, посвященную разо­
ружению, девятую специальную сессию Генеральной Ассамблеи по Намибии, 
Ассамблею глав государств и правительств Организации африканского 
единства, состоявшуюся в Хартуме 18-21 июля 1978 года, совещание 
министров иностранных дел неприсоединившихся стран, состоявшееся в 
Белграде 25-30 июля 1978 года, Всемирную конференцию по борьбе против 
расизма и расовой дискриминации, состоявшуюся в Женеве 14-25 августа 
1978 года. Конференцию Организации Объединенных Наций в поддержку 
народов Намибии и Зимбабве, состоявшуюся в Мапуту 16-21 мая 1977 го­
да, и другие действия,

I. призывает все государства полностью соблюдать в междуна­
родных отношениях цели и принципы Устава Организации Объединенных 
Наций и вносить эффективный вклад в дело осуществления и дальней­
шего развития положений Декларации об укреплении международной 
безопасности;

2о настоятельно призывает всех членов Совета Безопасности, 
особенно его постоянных членов, рассматривать и принимать в безот­
лагательном порядке все необходимые меры для обеспечения выполне­
ния решений Организации Объединенных Наций по поддержанию международ­
ного мира и безопасности, и в частности положения, предусмотренные 
в главе У Ц  Устава и в этой Декларации, для укрепления веры госу­
дарств в Организацию Объединенных Наций и действенность Совета 
Безопасности как органа, который несет главную ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности;

12/ СМо резолюции 3201 (S-Vl) и 3202 (s -V l).
13/ Смо резолюцию 3362 (S-VIl).
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З о  подтверждает законность борьбы народов, находящихся под 
колониальным и иностранным господством, за достижение самоопределе­
ния и независимости и настоятельно призывает государства-члены уси­
лить И х  поддержку и солидарность с ними и их национально-освободи­
тельными движениями и принять срочные и эффективные меры для скорей­
шего полного осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам и других резолюций Организации Объеди­
ненных Наций об окончательной ликвидации колониализма, расизма и 
апартеида ;

4 о призывает также углубить и распространить процесс разряд­
ки международной напряженности, который все еще ограничен по своим 
масштабам и географическому охвату, на все регионы мира, с целью 
содействовать достижению справедливых и долгосрочных решений между­
народных проблем при участии всех государств, с тем чтобы мир и бе­
зопасность были основаны на эффективном уважении суверенитета, тер­
риториальной целостности и политической независимости всех госу­
дарств и неотъемлемого права всех народов определять свою собствен­
ную судьбу свободно и без постороннего вмешательства, принуждения 
или давления;

5о подтверждает, что она выступает против любых угроз силой или 
ее применения, интервенции, агрессии, иностранной оккупации и мер 
политического и экономического принуждения, которое имеет целью 
нарушение суверенитета, территориальной целостности, независимости 
и безопасности государств или их права свободно распоряжаться сво­
ими природными ресурсами;

бо приветствует проведение десятой специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи, посвященной разоружению, при активном участии всех 
государств-членов, в частности ее решения, направленные на усиление 
роли Организации Объединенных Наций в области разоружения, включая 
решения, касающиеся эффективного механизма для обсуждения мер по 
разоружению и ведению переговоров по этим вопросам, и в этой связи 
предлагает всем государствам-членам принять эффективные меры по 
обузданию гонки вооружений, в частности, гонки ядерных вооружений 
и по разоружению, в соответствии с приоритетами, согласованными на 
десятой специальной сессии;

7° считает, что установление нового международного экономиче­
ского порядка, обеспечивающего, путем урегулирования неотложных 
международных экономических проблем, быстрое развитие развивающихся 
стран, сокращение и преодоление существующего разрыва между разви­
тыми и развивающимися странами и демократизация процесса цринятия 
решений, является неотъемлемой частью усилий по укреплению междуна­
родного мира и безопасности;

Оо принимает к сведению девятую специальную сессию Генераль­
ной Ассамблеи по Намибии, поддерживает усилия, направленные на до­
стижение независимости Намибии, и предлагает всем государствам-
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членам способствовать успешному выполнению резолюций и решений 
Ассамблеи и Совета Безопасности и содействовать в этих рамках вы­
полнению мандата, возложенного Советом на Генерального секретаря 
в отношении данного вопроса;

9о выражает свою озабоченность в связи с ухудшением критиче­
ского положения в Зимбабве, настоятельно призывает государства- 
члены увеличить свою помощь народу Зимбабве в его законной борьбе 
против расистского режима меньщинства, постоянно пытающегося пре­
пятствовать получению независимости Зимбабве и посягавшего на су­
веренитет и территориальную неприкосновенность соседних стран;

Ю о  приветствует решение Белградской встречи представителей 
государств-участников Совещания по безопасности и сотрудничеству 
в Европе о продолжении усилий, направленных на полное осуществле­
ние всех положений принятого в Хельсинки Заключительного акта, в 
частности, договоренность об осуществлении Декларации, касающейся 
Средиземного моря; учитывая тесную связь между безопасностью в 
Европе и безопасностью в Средиземном море, на Ближнем Востоке и в 
других районах миро, поддерживает предложение неприсоединившихся 
стран о превращении Средиземного моря в зону мира и сотрудничества 
с целью содействия установлению добрососедских отношений, урегули­
рованию всех споров между государствами мирными средствами и кон­
кретным совместным мерам государств этого региона с целью согласо­
вания в соответствии с их взаимными интересами своих позиций и с 
целью использования возможностей для содействия укреплению между­
народного мира и безопасности; в этом контексте принимает к све­
дению совещание экспертов, проходящее в соответствии с вышеупомяну­
тым решением;

11. вновь подтверждает положения Декларации об объявлении 
Индийского океана зоной мира и призывает великие державы сотруд­
ничать в ее осуществлении;

12. считает, что ликвидация иностранных военных баз способ­
ствовала бы укреплению международной безопасности;

1З0 принимает к сведению доклад Генерального секретаря 14/ 
и, учитывая приближающуюся десятую годовщину принятия Декларации об 
укреплении международной безопасности, просит его подготовить до­
клад об осуществлении Декларации и о мнениях, сообщенных правитель­
ствами государств-членов относительно мер, которые необходимо при­
нять для осуществления тех положений Декларации, которые еще не 
осуществлены, с целью рассмотрения этой проблемы на тридцать чет­
вертой сессии Генеральной Ассамблеи;

14. постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
тридцать четверт~0п^очередной сессии пункт,' озаглавленный "Осущест­
вление Декларации об укреплении международной безопасности".

А / А/53/217 и Add.l м 2.
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ПРОЕКТ РЕ30ЛЮЦ1ЛИ IV 

Положение в Никарагуа

Генеральная Ассамблея,
подтверждая свои обязательства в отношении поддержания между­

народного мира и безопасности и содействия всеобщему уважению прав 
человека и основных свобод,

принимая во внимание заявление президента Республики Коста-Ри­
ки на текущей сессии Генеральной Ассамблеи о нарушении военно-воз­
душными силами Никарагуа суверенитета его страны, 15/

отмечая далее послание, направленное Председателю Генеральной 
Ассамблеи по этому вопросу президентом Республики Венесуэлы и пре­
зидентом Республики Колумбии от 27 сентября 1978 года, 16/

учитывая исключительно серьезньпй характер событий, которые 
имели место и продолжают происходить в Никарагуа и которые привели к 
гибели тысяч людей, неисчислимому материальному ущербу и неодно­
кратным массовым нарушениям основных црав,

1о осуждает репрессии, осуществляемые против гражданского на­
селения Никарагуа, и нарушение суверенитета Коста-Гики военно-воздуш­
ными силами Никарагуа;

2о выражает свою глубокую озабоченность в связи с серьезным 
положением, сложившимся в Никарагуа, и последствиями такого поло­
жения для мира и безопасности в регионе;

5о‘ требует, чтобы власти Никарагуа прекратили военные или дру­
гие действия, которые ставят под угрозу безопасность этого региона, 
особенно те действия, которые создают угрозу для суверенитета и 
территориальной неприкосновенности соседних государств;

4-0 настоятельно призывает власти Никарагуа обеспечивать ува­
жение прав человека своих граждан в осуществление своих международ­
ных обязательств и положений Устава Организации;

5- призывает все государства принять в соответствии со своей 
конституционном процедурой необходимые меры с целью воспрепятствовать 
вербовке и участию их граждан в качестве наемников в конфликте, про­
исходящем Б этой стране;

15/ A/55/PV.11, с т р .5 2 -5 1 .
16/ А/ЗЗ/2755 приложение.
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бо призывает продолжать международные усилия, направленные 
на достижение мирного урегулирования внутреннего конфликта в Никара­
гуа;

7= просит Генерального секретаря по соответствующим каналам 
внимательно следить за развитием ситуации в Никарагуа и оказывать 
помощь, если того потребуют обстоятельства, в целях осуществления 
положений настоящей резолюции.,
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